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1.Mit frohem Dank gepriesen sei Saturnina hier,  

 und Ehre sei erwiesen dir, aller Tugend Zier. 

 

R: O Saturnina Martyrin, jungfräuliche Fürsprecherin,  
 dir sei Lob, dir sei Ruhm in dem ew´gen Heiligtum. 
 

2. Seit deiner ersten Jugend, trotz Lockung und Gefahr,  

 ziert Unschuld dich und Tugend, dein Herz bleibt rein und klar. R 
 

3. Es kann dich nicht umstricken die Welt mit eitlem Schein,  

 dein Auge lässt du blicken auf Jesus nur allein. R. 
 

4. Ihn hast du dir erkoren zum Seelenbräutigam,  

 ihm hast du Treu geschworen, dem reinen Gotteslamm. R. 
 

5. Und den du dir erwählet, dein Heiland und dein Gott,  

 er wurde dir vermählet im heil´gen Martertod. R. 

 

6. Nun schmückt dich Palm und Krone im Glanz der Herrlichkeit.  

 O hilf auch uns zum Lohne der ew´gen Seligkeit. R. 
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) Lamm Gottes, du nimmst hinweg die Sünden der Welt, 

Herr verschone uns. 
 Agneau de Dieu qui effacez les péchés du monde,  

  pardonnez-nous Seigneur 

Lamm Gottes, du nimmst hinweg die Sünden der Welt, 

Herr erhöre uns. 
 Agneau de Dieu qui effacez les péchés du monde, 

  exaucez-nous Seigneur. 

Lamm Gottes, du nimmst hinweg die Sünden der Welt, 

Herr, erbarme dich unser. 
 Agneau de Dieu qui effacez les péchés du monde, 

  ayez pitié de nous Seigneur. 

Bitte für uns, heilige Saturnina, 

auf dass wir würdig werden der Verheißungen Christi. 
 Priez pour nous, Sainte Saturnine 

  afin que nous devenions dignes des promesses de Jésus Christ. 

Lied zur Aussetzung  

Gebet am Hochaltar  

Sakramentslied: GL 541 (Tantum ergo sacramentum)  
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Gloire à ton nom, ô bonne Saturnine, 
Prête lóreille à nos pieux accents. 

Du Pélerin qui devant toi s´incline, 
Recois l´hommage et les voeux suppliants 
 

1. Par quel miracle et sous quelle influence,  

Es tu venue abriter ta splendeur 

Dans nos guerets sur le sol de la France comme un beau lis  

éclatant de blancheur. Sous le manteau d´une pauvre servante,  

Tu vins cacher pour mieux garder 

Ton coeur si pur, ta foi vive et brûlante. 

 

Gloire à ton nom ... 
 

2. Bons pélerins à Sainte Saturnine  

Venez offrir vos présents et vos coeurs. 

Dans les trésors de la grâce divine Sa main pour vous 

puisera les faveurs. Honneur louange à la Sainte Patronne 

Qui règne ici, et formons lui 

De notre amour l´immortelle couronne. 

 

Gloire à ton nom ... 

Lied zum Einzug: GL 608, 1, 4, 5 (Ihr Freunde Gottes allzugleich)  

Begrüßung  

Psalm 24, GL 122  

Priester und Assistenz ziehen in die Krypta, Inzenz der Reliquien  
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1. Sei uns tausendmal gegrüßet, Saturnina, es entsprießet  

Segen diesem heiligen Schrein, der umschließet dein Gebein. 

R: Deinen Segen uns mitteile, uns zu helfen nicht verweile; 
Saturnina, steh uns bei, dass uns Gott barmherzig sei. 
 

2. O wie schön im Tugendglanze mit dem weißen Lilienkranze 

strahlest, Saturnina, du! Wende deinen Blick uns zu. R: ... 

 

3. Und die Siegeskrone blinket, und die Marterpalme winket, 

mahnt auch uns zum heil´gen Streit,  

bis Gott einst den Sieg verleiht. R: ... 
 

4. Tausend, tausend fromme Beter seit den Tagen unsrer Väter 

knieten, Saturnina, hier, blickten flehend auf zu dir. R: ... 
 

5. Und sie flehten nicht vergebens in den Nöten dieses Lebens, 

immer wurde Hilf und Heil ihren Bitten hier zuteil. R: ... 

 

6. Saturnina, wie vor Zeiten, wolle Segen stets verbreiten  

über alle, die zu dir nahmen ihre Zuflucht hier. R: ... 

 

7. Immer soll dein Lob erschallen hier in dieses Tempels Hallen 

in dem alten Sachsenland, wo dein Leib die Ruhstätt fand. R: ... 
 

8. Wie seit tausend langen Jahren, hilf den Glauben uns bewahren; 

an der Kirche Mutterhand führe uns zum Vaterland! R. ... 
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Heilige Saturnina, 

du bist uns von Gott gegeben  

als unsere Fürsprecherin und Schutzpatronin. 

Wir bitten dich:  

Nimm uns unter deinen Schutz. 

Bitte mit uns Christus, deinem Bräutigam, dass er uns  

bewahre vor allem, was uns schaden kann an Leib und Seele. 

Amen. 

Einzug der Reliquien in die Kirche mit Tusch und Saturninenlied  

Lesung: Offb 7, 9-17  

Lied: GL 257, 1+4 (Großer Gott, wir loben dich)  L
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Herr, erbarme dich :/  Seigneur ayez pitié de nous :/ 

Christus, erbarme dich :/ Jesu Christ ayez pitié de nous :/ 

Herr, erbarme dich :/  Seigneur ayez pitié de nous :/ 

Gott Vater im Himmel, erbarme dich unser 
   Père céleste qui êtes Dieu, ayez pitié de nous 

Gott Sohn, Erlöser der Welt, ...... 
   Fils rédempteur du monde qui êtes Dieu, ... 

Gott, Heiliger Geist, ......   
   Esprit-Saint qui êtes Dieu, ... 

Heilige Saturnina, bitte für uns  
   Sainte Saturnine, priez pour nous 

Heilige Saturnina, du reine, .....  
   Sainte Saturnine, ange de pureté, .... 

Heilige Saturnina, du hast der Welt entsagt, ..... 
   Sainte Saturnine, détachée des biens de la terre, ... 

Heilige Saturnina, du hast den Versuchungen der Welt widerstanden, ... 
   Sainte Saturnine, victorieuse des deductions du monde, ... 

Heilige Saturnina, du hattest den Geist der Armut, ... 
   Sainte Saturnine, qui avez eu l´esprit de pauvreté, ... 

Heilige Saturnina, du Demütige, ... 
   Sainte Saturnine, admirable d´humilité, ... 

Heilige Saturnina, du Schweigsame, ... 
   Sainte Saturnine, amie du silence, ... 

Heilige Saturnina, du Vorbild im Gebet, ... 
   Sainte Saturnine, modèle des prières, ... 

Heilige Saturnina, du Vorbild im geistlichen Leben, ... 
   Sainte Saturnine, modèle de vie intèrieure, ... 

Heilige Saturnina, du Vorbild in der Arbeit, ... 
   Sainte Saturnine, modèle des travailleurs, ... 

Heilige Saturnina, Vorbild für unsere Jugend, ... 
   Sainte Saturnine, modèle des jeunes filles, ... 

Heilige Saturnina, gehorsam dem Rat des Evangeliums, .... 
   Sainte Saturnine, docile aux conseils évangeliques, ... 

Heilige Saturnina, mutig angesichts des Todes, ... 
   Sainte Saturnine, intrépide devant la mort, ... 

Heilige Saturnina, Märtyrerin der Keuschheit, ... 
   Sainte Saturnine, martyre de la Chasteté, ... 

Heilige Saturnina, durch ein wunderbares Zeichen bezeugt, ... 
   Sainte Saturnine, honorée d´un grand prodige, ... 

Heilige Saturnina, Beschützerin der Landwirte, ... 
   Sainte Saturnine, protectrice des cultivateurs, ... 

Heilige Saturnina, Schützerin von Sains, Neuenheerse und Kühlsen, ... 
   Sainte Saturnine patronne de Sains, Neuenheerse et Kühlsen, ... 


